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- ! \'PriPade investícii do miestnych komunikácii. tie budú umožnené len v malom rozsahu a za predpokladu,
Že prispievajú k oŽiveniu znevýhodnenej vidieckej oblasti, kde móže zlepšit,prepojenie medzi vidieckvrni
oblasrami a ŠirŠou dopravnou siet'ou prip. budú prispievat'k miestnemu ekonomickemu rozvoju 1napr_ krozvoju vidieckeho cestovného ruchu a pod.), Investicia do miestnych komunikácii musi lnat-jasnéodórodnenie prísperku k mieslnetnu rozvoju. Zrekonštruoraná alebo posla!ená komunikácia mu5I §plňat.
dek|arovaný účel (napojenie na inú cestu, spojenie bodu A s bodorn B. a pod.),

7"1 Neplnenie povinností prijímatel'a uvedených v tomto článku sa považu.je za porušenie zmluvy opo§kytnutí NFP pod§tatným spósobom.

7,8 ustanovenia č|ánku 9 vzp týkajúce sa zatrezpečenia pohl'adávky poskytovat€l'a zo zmluvy opo§kytnutí NFp sa pre uv€denú výzvu použijú iba v prípade využitia sy§tému zá|ohoyej platby,

8,l

čt Áxox s osoBlTNÉ DoJEDNANIA
zm|uyné strany sa dohodli, že poskyovatel' nebude povinný poskyovať plnenie podl'a zmluvy oposk}tnutí NFP do*edy, kýrn mu Prijímatel' nepreukáže ,po.ouo,n požadovaným Poskyovatelbm,
splnenie všetkých nasledovných skutočností:
a) vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) poskytovatel'a voči prúímatelbvi, ktorá

by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, u .úlud" . u.tunou.niami kapitoty o Prirueky
pre pri|ímatel'a a článku 9 VZP.

b) zrealizoyanie verejného obstaráyania podl'a ákona o Vo a|ebo obstarávania tovarov, služieb astavebnýcb prác podl'a podmienok určených poskyovate|bm a stanovených v 
'právnych

dokumentoch, metodických usmemeniach vydaných Posk}tovatel'om v prípadoch, ak sa na
obstarávanie tovarov, služieb-a stavebných pnác nevzťahuje zákon o vo,'pričom prijímatel'
vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovať spósobom stanoueny. zákonom o VO, inltmluplatnitelhými zákonmi a právnymi dokumentmi, ktoré na jeho lrykonanie rnóze vydať
Poskýovatel'.

c) poistenie pokryvajúce poistenie majetku obstaraného alebo áodnoteného v súvislosti s RealizáciouAktivít Projektu, ktorý je zahmuťý v ŽoP, ako aj poistenie majetku, ktorý je ,atom. u ,.ýrr.
platného záložného práva v prospech posk}toyatera, a to za podmienok a spósobon' ,tunou"ný. ukapitole 6 Príručky pre prijímate|'a NFP z PRV a č|ánku 9 VŽP.

v zmysle ust. § 40l obchodného ákonníka prijímatel' vyhlasuje, že predlžuje prem|čaciu dobu na prípadné
nároky Poskytovatela týkajúce sa (a) vrátenia posk},tnutého ŇFP aiebojeho časti alebo (b) kní;i; NFP
alebo jeho časti, a to na l0 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Posk}tovatel' súh|as týkajúci 5a Prijímatel'a alebo Projektu,zm|uyné strany sa výslovne dohod|i, že na udelenie takéhoto súh|ásu nemá prijímatel'právny nárok, akprávne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak.

Ak v rámci projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskynutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác pouhradení preddavkovej platby prijímate|bm Dodávatel'ovi, spósob a lehoty dooanialpost<ytiutiá aIeiovykonania plnenia vyp|ývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímatel'om aleho Dodávatel,om, pričom tietonesmú by'v rozpore s pravidIami stanovenými poskytovateI'om v právnych dokumentoch (napr. v príručke
pre Prijímatel'a).

čr,Ánor 9 KoMuNlKÁcrÁ zMLuvNÝcH sTRÁN A DoRučovANlE
zmluvnú strany sa dohodli, že vájomná komunikácia medzi prijímatel'om a poskytoyatel'om (týkajúca saProjektu poČas realizácie ako aj v obdobíj€ho udržateI'nosti, vrátáne iných zálezitostí súvisiacicř, pi""ni.
zmluvných podmienok vyplývajúcich zo zmluvy o poskytnutí NFp) bude prebiehať písomnou formou, aknie je ustanovené v zmluve o posk},tnutí NFp inak, v rámci ktorej je nevyhnutné v akomkol'vek type
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dokumentu uvádzať ITMS2o14+ kód Projektu, názov Projektu identifikačné údaje Zmluvných strán, číslo
Výzvy, čislo Zm|lvy o posk}.tnutí NFP, čislo opatrenia./podopatrenia, pisomné doklady, Pre vzájomnú
PÍsomnú komunikáciu je možné používať poštové a e-mailové adresy uvedené v záhlaví uzatvorenej
Zmlulry o poskytnuti NFP, ak v Zmluve nieje uvedené inak.

PÍsomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok,
Zmluvné strany si ároveň dohodIi ako mimoriadny spósob doručovania pisomných zásieIok doručovanie
osobne alebo prostrednictvom kuriéra; takéto doručenie Posk}tovatel'ovi je možné výlučne v úradných
hodinách podatel'ne posk}tovatel'a zverejnených verejne plístupným spósobom. záLroveň sa ako spósob
komunikácie využiva a1 ITMS2ol4+, ak uvedené vyplýva Zo Zmluvy o poskytnuti NFP. Aj v rámci tejto
formy komunikácieje prúímatel' povin ný uvádzať tTMs20|4+ kód Projektu a názov Projektu, V prípade
qýpadku informačného systému, tj. reálnej nefunkčnosti lTMS20l4+, alebo akéhokol'vek iného lT
problému je prijímatel' povinný na výzvu poskytovatel'a doručit' požadované dokumenty aj v písomnej
podobe.

Poskýovatel'je oprávnený pre vzájomnú komunikáciu súvisiacu so zasieIaním návrhov zmlúv o zriadení
záložného práva v prospech ppA, návrhov dodatkov k zmluvám o poskytnutí NFp, návrhov dohód o
ukončení zmluvy o poskytnuti NFp, výziev na doplnenie Žop, oznámeni o vykonani kontroly na mieste a
!"ýziev na doplnenie monitolovacích správ realizovať elektřonicky, pričom elektronický systém musí byť
nastavený tak, že od Prijímatel'a odoslaním e- mailu Poskytovate|' obdrží ,,Potvrdenie o prúatí'' a
,,Potvrdenie o pIečítaní". V prípade, ak Posk}tovatel' ,,Potwdenie o prúatí" a ,,Potvrdenie o prečitanl'
neobdrží do 5 pracovných dni, napr. pri výzve na doplnenie, Poskytovatel'je povinný túto výzvu na
doplnenie zaslať písomnou formou prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok v zmys|e ods. 9.2
tohto článku Zmluvy.

v prípade e-mailovej korešpondencie bude prijímatel' využívať e-mai| uvedený v zmluve o poskytnutí
NFP. V rámci akejkol'vek komunikácie Zmluvných strán je Píúímatel' povinný uvádzať ITMs2ol4+ kód
Projektu a názov Projektu. Vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom j azyku.

Omámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako ,,písornnosť") zasie|aný druhej Zmluvnej strane
v pisomnej forme podl'a zmluly o posk},tnuti NFp, s výnimkou návrhu správy z finančnej kontroly podl'a
článku l6 ods. 2 vzp, sa považuje pre úče|y zmluvy o poskytnutí NFp za doručenú, ak dójde do dispozície
druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlavi zm|uvy o posk}lnutí NFp, a to aj v pripade, ak adresát
pisomnosť neprevza|, pričom za deň doručenia pisomnosti sa poYažuje deň, v ktony' došlo k:

a) uplynutiu ú|ožnej (odbemej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou,

b) odopretia prijatia písomnosti, v prípade odopreiia prevziať písomnosť doručovanú poštou alebo
osobným doručením,

c) vráteniu písomnosti odosie|atel'ovi, v prípade ynátenia zásielky spáť (bez ohl'adu na prípadnú poznámku
,,adresát neZnámy").

Návrh čiastkovej správy alebo správy z finančnej kontroly na mieste v zmysle č|ánku 16 ods. 2 vzp
zasielaný druhej zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje pre účely zmluvy o posk}tnutí NFp za
doručený v súlade s pravid|ami doručovania písomností upravenými v § 24 a 25 zákona č. 7l/196'7 Zb- o
správnom konaní (Správny poriadok) v mení neskorších predpisov a v § 20 ods. 6 Zákona o finančnej
kontrole. zmluvné strany sa výslovne dohodli, že návrh čiastkovej správy alebo návrh správy z finančnej
kontroly na mieste je doručovaný doporučenou zásielkou s doručenkou s určenou úložnou (odbernou)
lehotou tri (3) kalendáme dni,

Zásielky doručované elektronicky budú považované za doručené okamihom, kedy bude elektronická správa
k dispozícii, prístupná v e|ektronickej schránke zmIuvnej strany, ktoráje adresátom, teda momentom, kedy
zm|uvnej strane, ktorá je odosie|ateťom, príde potvrdenie o úspešnom doručení zásie|ky; ak nie je
objektívne Z technických dóvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručeni zásielky,
zmluvné strany výslovne súh|asia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za
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doručenú momentom odoslania elektronickej správy Zmtuvnou stranou, ak druhá Zmluvná strana nedostala

automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy.

9.t prijímate|, je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely pisomnej komunikácie

Zmluvných strán.

čI-ÁNox |0 zÁvEREčNÉ usTANovENIA

l0.1 Zmluva o poskytnutí NFP je uzavíetá dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán a nadobúda ÚČinnosť

v súIade s 
"§ 

47a ods .2 zákonač.40l1964 Zb. občiansky zákonník (ďatej len ako ,. občianskl'zákonnik")

dňom nasIedujúcim po dnijej zverejnenia Poskytovatel'om v centrálnom registri zmlúv, Ak Poskytovatel'

aj Prijimatel, sú obaja povinnými osobami podl,a zákona č,2lll2000 Z. z. o slobodnom pristupe k

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v zneni neskorŠÍch

predpisov, v takom prípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP je rozhodujúce

zverejnenie Zmluvy o poskytnuti NFP Posk,vtovatel'om.

l0.2 Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpeči Poskltovatel'_

Písomné potvldenie o zverejnení Zmluvy o poskytnuti NFP zašle PoSkytovate|'PrijímateI'ovi v prípade.

akoto prúimatel'v súlade s § 5aoc|s, l l Zákona o slobode informác ií požiada. Ustanovenia o nadobudnuti

platnosti a účinnosti podI'a tohto odseku sa rovnako vzt'ahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zrnluve

o posk},tnutí NFP.

l0.3 ZmIuva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú ajej platnosť a účinnosť končí ukonČením doby

Udržatel'nosti Projektu, s výnimkou prípadov. kedy dójde k skoršiemu mimoriadnemu ukončeniu doby

platnosti a účinnosti Znrluvy o poskvlnutí NFP podla čl. l7 VZP,

V súlade s ustanovením čt. ? l nariadenia (EÚ) č. l30j"20l3,Ú,v.,L347sadobaUdržate|'nosti Plojektu

stanovuje nasledovne;

Doba udržatel'nosti Projektu sa začina v kalendámy deň. ktory bezprostredne nasleduje po kalendárnoln

dni. v ktoronr došlo k finančnému ukončeniu Píojektu (tzn, uhradeniu záverečnej ŽoP Prijímatel'ovi).

s výnimkou podl'a l0.4 tohto čl. Zmluvy.
Doba Udržatel'nosti Projektu Skonči uptynutim piatich rokov odo dňa finančného ukonČenia Projektu.

l 0.4 Ak Píij imatel' nepred|oži záverečnú Žo P alebo Posk)tovate l' záverečnú ŽoP zamietne, posledná priebeŽná

žop bude považovaná za záverečnú ŽoP a doba Udržatel'nosti Projektu sa začne počítať od prvého

kalendárneho dňa nas|edujúceho po skončení lehot},na podanie Záverečnej ŽoP stanovenej v Článku j
ods, 3. |. Zrnluvy o poskytnuti NFP.

l0.5 Znrluvu o posk},tnuti NFPje lnožne tnenit'alebo rJopinať len na základe vzájomnej dohodl'ZrnIuvných

strán tbrmou písomného a očislovaného dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP. podpísaného Zmluvnými

stranami. a to v prípade významnejších znlien projektu. Na uzatvorenie dodatku k zmluve o poskytnutí

NFP neexistuje právny nárok žiadnej zo Zrnluvných StIán, Realizovanie zrnien Projektu podlieha

ustanoveniam kapitoly 6,l l Priručky pre priiimatel'a.

l0.6 práva a povinnosti vyplývajúce zo znlluvy o posk)rtnuti NFp prechádzajú aj na právn5lch nástupcov

Zmluvných stíán,

l0.7 Prijimatel' vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativne ovplyvnili jeho

oprávnenost, alebo oprávnenost,projektu na poskytnutie NFp v zrrysle podnlienok, ktoré viedli k

schváleniu žoNFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhtásenia Prijimatel'a sa považuje Za podstatné

porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Priiimatel' je povinný vlátiť NFP alebo jeho časť v sr'-rlade s

článkont |8 VZP,
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Prijímatel' vyhlasuje, že yšetky rahlásenia pripojené k ŽoNFP ako aj zaslané Poskytoyatel'ovi pred
podpisom Zmluvy o posk}mutí NFP sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení Zmluvy o poskytnutí
NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie
Zmluvy o poskl,tnutí NFP a Prijímateť je povinný víátiť NFP alebojeho časť v súlade s č|ánkom l 8 VZP,

Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskylnuti NFP stane neplatným a./alebo neúčinným v dósledku
jeho rozporu s právnymi predpismi sR alebo právnymi aktmi EÚ. nespósobí to neplatnosť a/alebo
neúčinnosť ce|ej Zmluvy o poskytnutí NFP, a|e iba dotknutého ustanovenia zmluvy o posk}tnutí NFP.

l0.10 Zmluvné strany lykonali volbu práva podl'a § 2ó2 ods. l Obchodného ákonníka a v,ýslovne súhlasia, že
ich zÁvázkový vďah wplýyajúci zo Zmluvy o poskymutí NFP sa bude riadiť Obchodným ákonníkom
tak, ako to vyplýva zo záhlavia omačenia Zm|uvy o poskrnutí NFP na úvodnej strane.

l0.1 | Zmluyné strany budú všetky prípadné spory ymiknuté zo Zmlulry o poskytnutí NFP, vrátane sporov ojej
platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť prednostne vzájomným konsenzom a dohodou; v prípade
nedosiahnutia dohodyje ktorárkol'vek Zmluvná strana opráVnená obrátiť sa na miestne a vecn€ príslušný
súd Slovenskej republiky podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky. V pripade sporu sa bude
posfupovať podl'a ror.rropisu Zmluvy o posk},tnutí NFP uloženého u Posk}toyat€l'a.

10.12 Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom po
uzawetí Zmluvy o posk}tnuti NFP dostane Prij ímatel' jeden (l) rovnopis a dva (2) rovrropisy si ponechá
Poskytovateť. Počet rovnopisov a ich rozdelenie podťa predchádzajúcej vety tohto odseku sa rovnako
vďahuje aj na uzayretie každého dodatku k Zmluve o posk}lnutí NFP a dohody o ukončení Zmluly o
poskytnutí NFP.

l0.13 zmluvné strany beru na vedomie, že táto Zmluva o poskytnutí NFPje povinne zverejňovaná na áklade
ustanovenia § 5a zikona o slobode informácií.

10.14 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade nezverejnenia Zmluvy o poskytnutí NFP do troch (3)
mesiacov odjej uzavretia platí v zínysle ustanovenia § 47a ods. 4 občianskeho zákonníka, že k uzavíetiu
Zmluvy o poskytnutí NFP nedošlo.

l0.15 Prijímatel' svojím podpisom Zmluvy o posk}lnuti NFP pot!Ťdzuje, že sa riadne oboznámil sjej obsahom
a záíoyeň súhlasí so Všeobecnými zmluvnými podmienkami, ktoré sú ako príloha č. l neoddelite|'nou
súčasťou Zmluvy.

l0,1ó Zmluvné stíany vyhlasujú, že si text Zmluly o posk}tnulí NFP dósledne prečítali, jej obsahu a právnym
účinkom z nej vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné preja\ry sú dostatočne slobodné, vážne, určité a
zíozumitel'né, nepodpísali Zmluvu o poskytnutí NFP v núdzi ani za nápadne nevýhodnýcb podmienok,
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak súhlasuju vlastnoručne
podpísali.

|2lI3


